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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES



Signification des symboles graphiques L’éclair portant une flèche, situé dans un triangle équilatéral, sert à prévenir l’utilisateur de la présence d’une tension dangereuse non isolée à l’intérieur de l’appareil, assez élevée pour constituer un risque d’électrocution. Le point d’exclamation situé dans un triangle équilatéral, sert à prévenir l’utilisateur de la présence d’instructions importantes concernant l’utilisation et l’entretien (ou la réparation) de l’appareil dans le manuel qui accompagne ce dernier. Mise en garde - Afin de réduire le risque d’incendie ou de choc électrique, ne pas exposer le moniteur à la pluie ou à l'humidité. Cet appareil doit être mis à la terre. Toutes les spécifications et caractéristiques sont susceptibles d'être modifiées sans préavis.



MISE EN GARDE : Cet appareil ne doit être ouvert que par un technicien qualifié. L’appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Ouvrir le boîtier de cet appareil peut vous exposer à une tension dangereuse ou à d'autres dangers. Une mauvaise installation de l'équipement peut provoquer des risques d'électrocution.



．Lire les instructions : Lire attentivement toutes les instructions de sécurité et d'utilisation avant l'utilisation du produit. 2．Observer les instructions : Respecter toutes les instructions. 3．Nettoyage : Débrancher le moniteur de la prise de courant électrique avant le nettoyage. Pour le nettoyage, utiliser un chiffon humide. Ne pas utiliser un produit de nettoyage liquide ou aérosol. 4．Eau et humidité : Ne pas utiliser le moniteur à proximité d'eau, par exemple, à proximité de baignoire, de bac de lavage, d’évier de cuisine, de bac de buanderie, de sous-sol humide ou de piscine, etc. 5．Accessoires : Ne pas placer le moniteur sur une surface irrégulière. La chute du moniteur pourrait faire subir de graves 1



blessures et endommager l’appareil. Utiliser le moniteur uniquement avec un dispositif de support (chariot, support, trépied, table, etc.) recommandé par le fabricant, ou vendu avec le produit.
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．Ventilation : Les ouvertures d'aération de l'enceinte assurent la ventilation et permettent un fonctionnement fiable du produit; ceci empêche un échauffement excessif du produit. Veiller à ne pas obstruer ou recouvrir ces ouvertures en plaçant le moniteur sur un lit, un canapé, un tapis ou autre surface similaire. Ne jamais placer le moniteur à proximité ou au-dessus d’un radiateur ou d’un registre de chaleur. Le moniteur ne doit pas être placé dans une enceinte préfabriquée, par exemple, une bibliothèque ou un support en l'absence d'une ventilation adéquate conforme aux prescriptions du fabricant.



．



7 Entrée de liquide ou d'objet : Ne jamais insérer un quelconque objet dans une ouverture du moniteur; l'objet pourrait toucher un composant sous tension dangereuse, ou provoquer un court-circuit suscitant un incendie ou choc électrique. N’exposez pas le moniteur aux écoulements ou aux éclaboussures.



．



8 Entretien : Ne pas tenter de réparer le moniteur soi-même, car toute intervention sur ce produit nécessitant l'ouverture du produit ou l’enlèvement du couvercle peut exposer l'intervenant à une tension dangereuse ou à d'autres dangers. Confier tout travail d'entretien à un personnel qualifié 9



．Pièces de rechange : Veuillez contacter Q-See pour des pièces de rechange. 2
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．Contrôle de la sécurité : Lors de l'exécution de toute intervention de service ou de réparation sur le moniteur, demandez au technicien d'exécuter un contrôle de sécurité permettant de vérifier que l'appareil est en parfait état de fonctionnement. 11．Conserver les instructions : Conserver les instructions de sécurité et d'utilisation, pour consultation ultérieure. 10



Chapitre 1 Présentation du produit 1.1



Description du produit



Ce produit de surveillance numérique à quatre chaînes est conçu spécialement pour l’industrie de la sécurité. L'enregistreur est doté d’un processeur intégré d’un système d'exploitation combiné à la technologie informatique la plus avancée, telle que la compression et décompression vidéo et audio MPEG-4, un disque dur à haute capacité, le protocole TCP/IP et bien d’autres encore. Le micrologiciel encodé dans la mémoire flash a changé la configuration traditionnelle du moniteur et enregistreur vidéo numérique (DVR). En intégrant le moniteur avec l'enregistreur, non seulement le système devient plus pratique pour l’utilisateur, mais il devient également plus stable et plus facile à gérer.



1.2



Caractéristiques du produit



 Ce produit est doté d’un processeur haute vitesse et d’un système d’exploitation en temps réel, offrant une grande stabilité et une grande durabilité, en plus d’être facile à gérer.  Installation et utilisation simples.  Deux niveaux de gestion des groupes d’utilisateurs, administrateur et utilisateur, permettent de garantir la sécurité du système.  Le système est doté d’une interface graphique utilisateur pour une plus grande convivialité.  Le système utilise la norme de compression MPEG-4 composé de trains de bits fixes et variables; prend en charge la résolution d’enregistrement HD1 et CIF sur chaque chaîne; la vitesse d’enregistrement est réglable, offrant une qualité d’image supérieure à une qualité d’image moindre pour économiser l’espace disque.  Utilise le format FAT32 pour le stockage et est doté d’un disque dur IDE de 300 Go.  Entrée vidéo quatre chaînes, sortie vidéo deux chaînes, sortie VGA une chaîne; entrée audio deux chaînes, sortie audio deux chaînes, port USB.  Entrée alarme trois chaînes, sortie d’alarme une chaîne pour le processus d’identification des pannes et sortie d’alarme une chaîne pour les autres pannes.  Surveillance en temps réel et visionnement simple, double et quadruple.  Le système prend en charge la mise sous tension et hors tension automatique. En cas de panne électrique, il recommence automatiquement l’enregistrement une fois le courant revenu. Lorsqu’aucun signal n’est reçu, l’alarme est déclenchée automatiquement. Il n'est plus nécessaire de contrôler périodiquement le fonctionnement du système.  Enregistrement manuel, par programmation, sur alarme et sur détection de mouvement. L’enregistrement par alarme et par détection de mouvement permet d’économiser de l’espace disque vous permettant d’enregistrer pendant des périodes plus longues.  Avec la fonction d’enregistrement par détection de mouvement, vous pouvez configurer certaines zones de la caméra pour qu’elles soient sensibles au mouvement.  Le système prend en charge les périodes d’enregistrement avant et après alarme.  Équipé avec les fonctions d'avance rapide aux vitesses 2x et 4x, lecture ralentie aux vitesses 1/2x, 1/4x, et 1/8x, lecture normale, pause, lecture image par image à l’aide.  Le système prend en charge les systèmes PAL et NTSC et peut donc être utilisé de manière universelle.  Luminosité, contraste, couleur et teinte peut être configurée indépendamment pour chaque chaîne.  L’historique des alarmes et système facilite l’analyse et la recherche.  Interface réseau universelle RJ-45, réseaux de communication ADSL, ISDN, LAN et CAN.  Le logiciel client inclus permet la surveillance à distance et le visionnement par le biais d’Internet, et prend en charge les protocoles TCP/IP, UDP/IP et plusieurs autres.  L’interface système RS-485 peut être utilisé pour commander les caméras PTZ avec plusieurs protocoles de communication.  La sortie VGA prend en charge les modes de résolution 720 × 480, 1280 × 720 et 1920 × 1080; une meilleure qualité d’image peut être obtenue par le balayage progressif.  Prise en charge de la sauvegarde sur disque dur IDE. 3
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Équipé avec un port USB 2.0 qui peut être utilisé pour transférer les fichiers du disque dur de l’enregistreur sur un ordinateur.



Chapitre 2



Installation système



2.1 Installation du disque dur Remarque : Mettre le disque dur en mode « Master » lors du raccordement de l'enregistreur.



2.2 Interface du panneau arrière VIDEO1 1



2



3



4 VIDEO OUT



1



2



USB NET AUDIO IN R



L AUDIO OUT



R



L



VGA



ALARM



VIDEO IN : Entrées vidéo 1 à 4 VIDEO OUT : Sorties vidéo 1 à 2 USB : Entrée terminale USB une chaîne NET : Entrée terminale réseau une chaîne AUDIO IN : Entrée audio chaîne gauche/entrée audio chaîne droite AUDIO OUT : Sortie audio chaîne gauche/sortie audio chaîne droite VGA : Entrée terminale VGA une chaîne 4
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ALARM



1. Alarm output 1



123456789



2. Alarm output 2 3. Ground wire 4. Alarm input 1 5. Alarm input 2 6. Alarm input 3 7. Ground wire 8. 485B (PTZ port) 9. 485A (PTZ port)
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Chapitre 3 Fonctionnement du système 3.1 Interface du panneau avant et de la télécommande 3.1.1 Panneau avant POWER



H.D.



ALARM



NET



IR



Fonctions des touches du panneau avant :



① Voyants indicateurs : 



NET : Voyant indicateur de réseau.







ALARM : Voyant indicateur d’alarme. Le voyant indicateur d’alarme s’allume lorsqu’une alarme se déclenche (peu import le type d’alarme).







H.D. : Voyant indicateur du disque dur. Le voyant s’allume lors de la lecture et de l’écriture sur le disque dur.







POWER : Voyant indicateur de mise sous tension. Le voyant devient rouge lorsque le système est sous tension.



② Touches 



Touches menu



：Touche de défilement vers le haut. :Touche de défilement vers le bas. : Touche de défilement vers la gauche. : Touche de défilement vers la droit.



【 】： Pour confirmer une sélection, choisir les objets du menu, et appuyez sur cette touche afin



Touche



d’accéder au sous-menu sélectionné; cette touche permet également d’afficher l’heure en temps réel lors du visionnement de fichiers. 6
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Touches de fonction







【 】：Menu principal, permet de faire la configuration de chaque fonction du système.



Touche



【 】：Touche de lecture, permet de visionner les fichiers d'enregistrement sauvegarder sur le disque dur. 【



】 : Touche de recherche, permet de contrôler l’information sauvegardée sur le disque dur.



【 】：Touche pour quitter, permet de quitter le menu en cours et de retourner au menu précédent. 【 】：Touche d’enregistrement, enregistrement manuel sur les quatre chaînes peut être lancé en même temps en mode d’affichage quadruple, enregistrement sur deux chaînes peut être lancé en mode d'affichage double et l'enregistrement d'une chaîne, en mode d'affichage simple.



【 】：Touche d’arrêt, permet d’arrêter l’enregistrement. 【



】：Touche de retour rapide, à des vitesses de x2 et x4.



【



】：Touche d’avance rapide, permet de faire avancer l’image enregistrée à des vitesses de X2 et X4.



【 】：Touche pause, permet de visionner le film image par image en appuyant répétitivement. 【 】Touche du mode d’affichage, permet de sélectionner entre les modes quadruple, double et simple; dans l'ordre suivant : Chaîne 1→ Chaîne 2→ Chaîne 3→ Chaîne 4→Affichage double (Chaîne 1- Chaîne 2) → Affichage double (Chaîne 3- Chaîne 4) → quadruple→ Chaîne 1
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3.1.2 Télécommande
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LOGI N/ LOCK



POWER ON



PLAYBACK QUAD PARAMETER ANALOG



1



2



3



4



5



6



7



8



9



+



0



ZOOM+



ZOOM-



FOCUS+



FOCUS-



EXI T



AUTO RECALL PRESET SWI TCH PLAY



SLOW



CF



FWD



REV



NET SET UP



RECORD STOP F1



F2



F3



F4



Fonctions des touches de la télécommande : 9
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Touches numériques



【0-9】：Touches numériques, permet de saisir des numéros, en mode d’affichage quadruple, les touches 1, 2, 3, 4 permettent de changer la sortie d’image pour les chaînes vidéo 1, 2, 3 et 4.



【+】【-】：Touches permettant de modifier différents paramètres. Touches menu : Touche de défilement vers le haut. : Touche de défilement vers le bas. : Touche de défilement vers la gauche. : Touche de défilement vers la droit.



【ENTER】 : Pour confirmer une sélection, choisir les objets du menu, et appuyez sur cette touche afin d’accéder



au sous-menu sélectionné; elle permet également d’afficher l’heure en temps réel lors du visionnement de fichiers.



Touches de commande PTZ



【ZOOM+】,【ZOOM-】：Touches permettant de régler la distance de l’image. 【APERTURE+】,【APERTURE-】：Touches permettant de régler la luminosité de l’image. 【FOCUS+】,【FOCUS-】：Touches permettant de régler la netteté de l’image. 【AUTO】：Touche permettant de mettre le réglage automatique. 【RECALL】：Touche de mise en attente de la commande PTZ. 【PRESET】：Touche de commande automatique PTZ, touche de mise en attente. 【SWITCH】：Touche de commande pour le commutateur d’assistance. Touches de visionnement



【PLAY】: Permet de visionner les fichiers d'enregistrement sauvegardés sur le disque dur. 【SLOW】 : Touche permettant de visionner les images à différentes vitesses : 1/2x, 1/4x, 1/8x; appuyez sur la touche【play】pour revenir à la vitesse normale. 10
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【PAUSE/SETP】：Touche permettant de pauser le visionnement, en appuyant répétitivement, elle permet également de visionner le film image par image, appuyez sur la touche【play】pour revenir à la vitesse normale.



【FWD】：Touche permettant de faire un avance rapide lors du visionnement, à des vitesses de x2 et x4, appuyez sur la touche【play】pour revenir à la vitesse normale. 【【REV】: Touche permettant de faire un retour rapide lors du visionnement, à des vitesses de x2 et x4, appuyez sur la touche【play】pour revenir à la vitesse normale. Autres touches de fonction



【POWER/ON】：Touche de mise sous tension et de mise hors tension (Mise en attente et démarrage). 【LOG IN/LOCK】：Touche permettant d’accéder au système, permet d'ouvrir la fenêtre pour entrer le mot de passe afin de déverrouiller le système.



【PLAYBACK】：Touche permettant de visionner les fichiers d’enregistrement, l’historique, l’état du disque dur, la version du logiciel, etc.



【QUAD】 : Touche du mode d’affichage, permet de sélectionner entre les modes quadruple, double et simple; dans l'ordre suivant : Chaîne 1→ Chaîne 2→ Chaîne 3→ Chaîne 4→Affichage double (Chaîne 1- Chaîne 2) → Affichage double (Chaîne 3- Chaîne 4) → Affichage quadruple intégré→ Chaîne 1



【ANALOG】Touche permettant d’accéder aux paramètres d’image : la luminosité, le contraste, la couleur et la teinte; utilisez les touches【+】et【-】pour sélectionner. (Cette opération peut être effectuée uniquement en mode d’affichage simple et lorsque la chaîne n'est pas en mode d’enregistrement.)



【EXIT】: Touche pour quitter, permet de quitter le menu en cours et de retourner au menu précédent. 【 CF 】： Touche permettant d’accéder au menu du mode de mise en attente pour les



fichiers



d’enregistrement, de copier les fichiers du disque dur au port pour le périphérique de 11



Manuel d’utilisation QT19D328SC



sauvegarde.



【LANGUAGE】：Touche permettant d’accéder au menu de sélection de la langue. 【NET】：Touche de mise en attente. 【RECORD】：Touche permettant de lancer l’enregistrement manuel en mode d’affichage simple, double ou quadruple.



【STOP】: Touche permettant d’arrêter l’enregistrement manuel en mode d’affichage simple, double ou quadruple.



【SETUP】：Lorsque connecté au système, cette touche permet d’accéder au menu de configuration des paramètres système.



【F1】：Touche permettant de sélectionner l’heure sur les fichiers d’enregistrement. 【F2】：Touche permettant d’accéder au menu de commande des caméras PTZ en mode d’affichage une chaîne. 



Appuyez sur les touches de défilement, de gauche, de droite, du haut et du bas afin de modifier la position de la caméra PTZ.



      



【Zoom+】et【Zoom-】afin de régler la distance de l’image. Appuyez sur les touches【Aperture+】et【Aperture-】afin de régler la luminosité de l’image. Appuyez sur les touches【Focus+】et【Focus-】afin de régler la netteté de l’image. Appuyez sur la touche【Assistant】pour utiliser la commande du commutateur d’assistance. Appuyez sur la touche【Auto】afin de mettre le réglage automatique. Appuyez sur la touche【Event】afin d’utiliser la mise en attente en mode PTZ. Appuyez sur la touche【PRESET】afin d’utiliser la commande automatique PTZ, ou touche de mise Appuyez sur les touches



en attente.



【 】



【 】



Appuyez sur la touche F2 de nouveau ou la touche Exit afin de quitter le menu de configuration de la commande PTZ.



【F3】: Touche de mise en attente. 12
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【F4】: Touche de commutation entre la sortie moniteur et la sortie VGA. Appuyez sur la touche【F4】de la télécommande afin de commuter entre la sortie du moniteur et la sortie de l’affichage durant le contrôle des caméras. Dans l’ordre : sortie moniteur →VGA 1→VGA 2→VGA 3. Il y a trois modes de sortie VGA, selon les résolutions VGA.



3.2



Accéder au système



3.2.1 Démarrage du système Une fois l’enregistreur branché, le système passe en mode d'attente (le voyant indicateur de mise sous tension est rouge).



【on/off】de la télécommande, le système démarre, la vidéo s’affiche en mode



Après avoir appuyé sur la touche



quadruple, le numéro affiché dans chaque image indique le numéro de chaîne d’entrée vidéo, l’heure s’affiche dans le haut de l'écran au centre. Remarque : Si l'enregistrement par programmation a été configuré, et que l’appareil est branché durant cette période, le système démarrera et passera directement en mode d’affichage quadruple sans que vous



【on/off】.



ayez à appuyer sur la touche



【



】



Si les numéros des chaînes et l’heure ne s’affichent pas, appuyez sur la touche ENTER de la télécommande ou de l’enregistreur afin de les afficher. REMARQUE : Si le disque dur n’est pas installé avant de démarrer le système, ou si le système n'arrive pas à le détecter, le moniteur avec disque dur déclenchera une alarme. Vous devez vous connecter au système afin de supprimer l'alarme.



3.2.2 Connexion au système Remarque : Le code de l’appareil à la livraison est 000, le mot de passe par défaut pour l’administrateur est 88888888, et 00000000 pour l’utilisateur. L’administrateur a accès à toutes les données et fonctions. Afin d’assurer la sécurité du système, les administrateurs doivent changer le code et le mot de passe par défaut aussi rapidement que possible. Lorsque l’appareil hôte est démarré, l'utilisateur doit se connecter pour accéder au système (avec un mot de passe valide). S’il n’y a aucune activité en dedans des 100 secondes suivant la connexion, le système se verrouille automatiquement.



Lorsque l’appareil démarre ou est en mode de verrouillage, appuyez sur la touche 13



【 Login/Lock 】 de la
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télécommande, l’interface de connexion devrait s’afficher. Entrez le code système (code de l’appareil à la livraison est 000) et le mot de passe (le mot de passe administrateur ou utilisateur pour cet appareil).



⑴ Si le mot de passe utilisateur est valide, le message « Password Correct » s’affiche, puis, après avoir appuyé sur [Return] pour confirmer, l’utilisateur a accès aux items à l’intérieur des champs permis (le mot de passe par défaut est 00000000).



⑵ Si le mot de passe administrateur est valide, le message « Password Correct » s’affiche, puis, après avoir appuyé sur [Return] pour confirmer, l’administrateur a accès à toutes les données et fonctions (le mot de passe par défaut est：88888888). 3.2.3 Mise sous tension et hors tension du système



【



En mode de surveillance vidéo, appuyez deux fois sur la touche on/off



】de la télécommande afin de mettre le



système hors tension, le système passera ensuite en mode d’attente; si vous désirez redémarrer le système,



【on/off】de la télécommande.



appuyez sur la touche



3.3 Utilisation du système



【setup】pour accéder au menu principal. Utilisez les



Lorsque le système fonctionne, appuyez sur la touche touches de défilement «



,



,



,



» de la télécommande pour accéder au menu désiré, appuyez sur la touche



【ENTER】pour entrer dans chaque menu. Les options menu vous seront expliquées une à une dans la section suivante.



14
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3.3.1 Configuration du système Déplacez le curseur sur



【System setup】(les caractères devrait devenir bleus et blanc en dessous), appuyez sur



【ENTER】pour accéder aux paramètres ou au sous-menu, une fois dans le sous-menu, mettez les items



la touche



que vous désirez changer en surbrillance.



System Setup Time：2006.03.30. 09:23:08



Friday



Machine No：001 Machine Address： HDD overwrite：Yes System： PAL



NTSC



Password Enable： Yes Admin Pwd Modify



No



Operate Pwd Modify



H.D format Default Setup Return



Déplacez le curseur avec les touches de direction pour chaque paramètre et appuyez sur Enter pour confirmer les paramètres. a). Time (heure) : Une fois que vous avez réglé l’année, le mois et le jour, l’heure s’affichera automatiquement. Déplacez le curseur sur l’item que vous désirez modifier et appuyer sur Enter pour procéder aux modifications, ou entrez les numéros à l’aide de la télécommande. b). Machine’s device number (numéro de l'appareil) : Vous pouvez utiliser les numéros de « 000 » à « 999 ». Le numéro de l’appareil a été réglé à « 000 » à l’usine. Vous devez entrer ce numéro lorsque le système se met en route. c). Machine’s address (adresse de l’appareil) : Entrez manuellement l'adresse de l’appareil dans ce champ (facultatif). L'adresse de l'appareil peut être l'adresse de l'endroit surveillé par ce système. Déplace le curseur sur le champ « address » et appuyez sur Enter pour saisir l’adresse et appuyez de nouveau Enter lorsque vous avez terminé. Utilisez la télécommande afin d’entrer les numéros et les lettres. Les touches numériques peuvent être utilisées pour les lettres tel que sur un appareil téléphonique. Par exemple, le « 2 » représente 2, a, b, c, etc. Remarque : La limite est de 8 caractères ou de 4 mots. d). HDD overwrite (Écrasement du disque dur) : Il y a deux options, « Yes » et « No ». Si vous activez l’option d’écrasement (Yes), le système écrasera automatiquement les plus anciens enregistrements une fois que l'espace disque est tout utilisé en format



é



FIFO (premier entré , premier sorti ); si vous la désactivez (No), l’enregistrement cessera une fois que tout l'espace disque est utilisée. e). Video System (sytème vidéo) : Le système vidéo peut être changé de NTSC à PAL et vice versa, à l’aide des touches de défilement de gauche et de droite de la télécommande. f). Modify the administrator Password (modification du mot de passe administrateur) : Appuyez sur Enter pour accéder à l’option de modification du mot de passe administrateur. Vous pouvez utiliser les touches numériques de la télécommande afin d’entrer un 15
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nouveau mot de passe. Veuillez noter que seul l’administrateur est autorisé à modifier ce mot de passe. g). Operator Password (mot de passe utilisateur) : Appuyez sur Enter pour accéder à l’option de modification du mot de passe utilisateur. Vous pouvez utiliser les touches numériques de la télécommande afin d’entrer un nouveau mot de passe. Appuyez sur la touche Enter pour confirmer. Remarque : Veuillez mémoriser votre mot de passe et le sauvegarder dans un endroit sécurisé afin que personne ne puisse y accéder. h). HDD FORMAT (format du disque dur) : Utilisez cette fonction pour formater le disque dur.



Mise en garde : Toutes les données du disque dur seront perdues. i). Default Setup (paramétrage par défaut) : Cette fonction permet de réinitialiser les paramètres par défaut de l’enregistreur. j). Return (Retour) : Cette fonction vous permet de retourner au menu principal.



3.3.2 Configuration des chaînes Le menu de configuration des chaînes comprend le nom de la chaîne, l’affichage, l’affichage de l’heure, l’écran de télévision, etc.



Channel Setup CH 1 2 3 4



Title Whse



CH name On Off Off Off



Time InSert Off Top Bottom Off



Mask Off On Off Off



CH View Allow Allow Allow Blind



a). Channel (chaîne) : Indique le numéro de la chaîne. Un « X » placé devant un numéro de chaîne indique que la chaîne est invalide. Remarque : Cela signifie que la chaîne ne peut être enregistré. Cependant, vous pouvez tout de même voir l’image de la caméra en mode de surveillance s’il y a un signal, par contre le système ne déclenchera pas de message d’alarme si le signal est perdu. b). Title (titre) : Nom de la chaîne. Entrez le nom de l’emplacement de la caméra. Déplacez le curseur sur cet item et appuyez sur Enter et entrez le titre de la chaîne. Utilisez la télécommande afin d’entrer les numéros et les lettres. Les touches numériques peuvent être utilisées pour les lettres tel que sur un appareil téléphonique. Par exemple, le « 2 » représente 2, a, b, c, etc. Ue fois terminer, appuyer sur Enter. c). Screen display (affichage) : Il y a deux possibilités, activer ou désactiver. Si vous choisissez de l’activer, le titre de la chaîne sera affiché durant la surveillance. Si vous choisissez de ne pas l’activer, le titre de la chaîne ne sera pas affiché durant la surveillance. d). Time Insert (Affichage de l’heure) : Il y a trois possibilités, Off (désactiver), Bottom (bas de l’écran) et Top (haut de l’écran). Si vous sélectionnez Top, le système affiche l'heure dans le haut de l'écran. Si vous sélectionnez Bottom, le système affiche l'heure dans le bas de l'écran. Si vous sélectionnez Off, le système n’affiche pas l'heure. e). Mask (Masquer) : Il y a deux possibilités, activer ou désactiver. Appuyez sur Enter pour confirmer. La fonction masque permet de masquer une zone de la caméra et qui n'apparaîtra pas à l'écran. Lorsque vous sélectionnez « Yes », un carré blanc s’affiche à l’écran. Vous pouvez utiliser les touches de défilement et la touche Enter de la télécommande pour sélectionner la zone que vous désirez masquer, puis utilisez la touche exit de la télécommande pour retourner à l’écran précédent. f). Channel View (affichage de la chaîne) : Il y a deux possibilités, activer ou désactiver. Appuyez sur Enter pour confirmer. Sélectionnez « Allow » pour afficher le signal vidéo de la caméra ou « Blind » si vous ne désirez pas afficher le signal vidéo. Si vous sélectionnez « Blind », le signal vidéo de la caméra sera tout de même enregistré.



16
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3.3.3 Configuration des alarmes Alarm/Timing Setup Port Alarm Mode Timing Setup 1 On Close Record Delay: 030 2 On Open Output Delay: 010 3 Off Close Buzzer Duration: 000 4 Off Close I/O Alarm Out: On Motion Alarm Out: On



.



a). Terminal Port (Port de terminal) : 1,2, 3, 4 représentent les 4 ports d’entrée d’alarme E/S externes



b). Alarm (alarme) :Il y a deux possibilités, activer ou désactiver. Il est possible d’activer/désactiver l’alarme pour chacune des chaînes. c). Input Mode (mode d’entrée) : Il y a trois possibilités, Fermé/ouvert, circuit fermé et circuit ouvert. Il est possible de régler les alarmes sur normalement fermé ou normalement ouvert. d). Record Delay (délais d’enregistrement) : Le délai d’enregistrement est le temps que l’enregistreur garde le fichier ouvert une fois l’alarme arrêtée, avant de commencer un nouveau fichier pour l’alarme suivante. Les options varient de 10 à 300 secondes. e). Output Delay (delais de sortie) : En mode d’enregistrement d’alarme, le système communique le signal de sortie d’alarme ainsi que le point d’arrêt de la sortie d’alarme automatiquement après avoir reçu le signal d’essai de l'entrée-sortie. Retarder la sortie d’alarme signifie retarder la durée continue du signal de sortie d’alarme. f). I/O alarm output (entreé-sortie de la sortie d'alarme) : Il y a deux possibilités, activer ou désactiver. Cette option permet d’activer ou de désactiver l’acheminement du signal de l’enregistreur à un autre appareil avertisseur. g).Motion alarm output (Sortie d’alarme de détection du mouvement) : même que la précédente, sauf que le signal est acheminé au détecteur de mouvement au lieu d’un capteur externe.



3.3.4 Configuration de la programmation Channel 1 2 3 4



Record Setup Schedule Setup Setup Setup Setup Return



Area Set Setup Setup Setup Setup



Le menu « Work Set » permet de programmer les enregistrements pour chaque chaîne et le niveau de sensibilité de la détection de mouvement pour chaque zone. La procédure pour chaque fonction est indiquée ci-dessous : I. Programmation de l’heure d’enregistrement : Cliquez sur « Setup » pour chacun des chaînes sous « Schedule » afin de programmer la journée (lundi au dimanche, la première tranche horaire, le mode d’enregistrement (Heure, alarme ou détection de mouvement), deuxième tranche horaire et son mode d'enregistrement. Il y a deux tranches horaires pour l'enregistrement afin de permet l’enregistrement durant la nuit. Par exemple, si l’enregistrement débute lundi à 23 h 30 et s’arrête mardi à 11 h, la première tranche horaire sera de 23 h 30 à 23 h 59 et la deuxième sera de 24 h à 11 h. II. Configuration de la zone d’enregistrement : 17
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La zone de détection de mouvement est composée de 192 petites zones. La lumière verte représente la zone qui n’est pas sélectionnée, la zone mauve représente la zone sélectionnée et le petit carré mauve représente la position du curseur. Une fois que vous avez accédé à l’interface de configuration, le petit carré mauve clignotera deux couleurs, le mauve et le vert. Utiliser les touches de défilement et la touche de retour afin d’activer la zone de détection et la mettre en mauve.



3.3.5 Configuration PTZ 3.3.6



Channel 1 2 3 4



PTZ Setup Protocol Baud Rate Pelco-D 9600 Pelco-D 9600 Pelco-D 9600 Pelco-D 9600 Return



ID 01 63 63 63



En déplaçant le cureur sur le menu « PTZ Set » et en appuyant sur la touche [ENTER] vous pouvez accéder à l’interface de configuration du port Pan/Tilt/Zoom. 1.Channel (chaîne) : Indique le numéro de la chaîne. 2.Protocol (protocole) : Indique le protocole de communication entre l’enregistreur et la caméra. En déplaçant le curseur sur cette colonne et en appuyant sur la touche [ENTER] vous pouvez sélectionner le protocole que vous désirez utiliser : Pe1co-D/P/09-15/Dscp/FastDome/PIH1016-1017/JECFastD/RM110/Neocam. Le protocole que vous sélectionnez doit correspondre au protocole de la caméra, sinon l'enregistreur ne pourra communiquer avec la caméra. 3.Baud Rate (débit binaire) : Indique la vitesse de communication entre l’enregistreur et la caméra. En déplaçant le curseur sur cette colonne et en appuyant sur la touche [ENTER] vous pouvez sélectionner le débit binaire que vous désirez utiliser : (1200/2400/4800/9600). Le débit binaire que vous sélectionnez doit correspondre au débit binaire de la caméra, sinon l’enregistreur ne pourra communiquer avec la caméra. 4.Camera ID (identification de la caméra) : En déplaçant le curseur sur cette colonne et en appuyant sur la touche [ENTER] vous pouvez sélectionner le numéro d’identification que vous désirez utiliser pour communiquer avec la caméra. Les options sont : (01 à 63). Vous devez utiliser le même numéro d’identification sur l’enregistreur que sur la caméra. Toutes les caméras PTZ raccordées à l’enregistreur doivent avoir un numéro d’identification différent. Le protocole et le débit binaire doivent être identiques, mais les numéros d'identification doivent être différents afin que l'enregistreur puisse savoir avec laquelle des caméras il communique. Le numéro d’identification peut corresponde au numéro de la chaîne, mais ce n’est pas nécessaire, pourvu que le numéro d’identification dans les paramètres de l’enregistreur et dans ceux de la caméra soient identique. 5.Une fois toute la configuration des paramètres faite, déplacez le curseur sur [RETURN] et appuyez sur la touche [ENTER] afin de retourner au menu précédent et sauvegarder les paramètres PTZ.



Avertissement : Le protocole PTZ, le débit binaire et le numéro d’identification dans les paramètres de l’enregistreur doivent correspondre à ceux de la caméra, sinon l'enregistreur ne pourra communiquer avec la caméra. Fonctionnement PTZ : Près avoir configuré les paramètres PTZ correctement, appuyez sur la touche [F2] de la télécommande en mode de surveillance une chaîne. Après que le message « Pan/Tilt control » s’affiche temporairement, vous pouvez utiliser les touches de la télécommande et de l'enregistreur afin d'utiliser les chaînes de la caméra PTZ. Pour quitter la fonction PTZ et retourner au mode de surveillance simple, appuyez de nouveau sur la touche [F2]; changez d’image de surveillance et appuyez sur la touche [F2] permet d’accéder aux fonctions PTZ d’une autre chaîne. Avertissement 1 : Lors de l’utilisation des fonctions PTZ, le système ne peut lancer la fonction d’enregistrement manuel. Avertissement 2 : Lors de l’utilisation des fonctions PTZ et une fois que le système lance la fonction d’enregistrement (programmation ou par alarme), l'utilisation du panoramique et de l'inclinaison est suspendue temporairement. Dépannage : Si la fonction PTZ ne fonctionne pas correctement, vérifiez la connexion RS485 et la configuration PTZ.



18



Manuel d’utilisation QT19D328SC



3.3.6 Configuration réseau Déplacez le curseur sur le menu « Network Set » et appuyez sur Enter afin d’accéder au menu de configuration réseau. Reportez-vous à l’image ci-dessous :



Network Setup IP Address: 192.168.001.200 Subnet Mask: 255.255.255.000 Default Gateway: 192.168.001.001 Bandwidth: Setup Video Port: 08080 Web Port: 08100 Return



a). IP address (adresse IP) : Entrez une adresse IP qui fonctionnera avec les paramètres du routeur auquel l’enregistreur est branché. b). Subnet mask (sous-réseau) : Entrez l’adresse du sous-réseau du routeur auquel l’enregistreur est branché. c). Default Gateway (passerelle par défaut) : Entrez l’adresse de la passerelle du routeur auquel l’enregistreur est branché. d). Bandwidth (bande passante) : Ce champ permet de régler la vitesse de transfert des données via le réseau ou Internet. Les options sont 384 kt, 512 kt, 1 Mt, 2 Mt. Plus le réglage est bas, moins de bande passante est requise pour faire le transfert vidéo, cependant la qualité d’image est moindre; plus le réglage est élevé, plus de bande passante est requise, mais meilleure sera la qualité d’image. e). Video Port (port vidéo) : Si vous vous connectez par Internet Explorer, utilisez le port 06101, si vous utilisez le logiciel client, utilisez le port 08080. f). Web port (port Internet) : Utilisez le port 08100 pour Internet Explorer ou le logiciel client.



REMARQUE : Reportez-vous au guide de démarrage rapide afin d’en savoir plus sur la configuration de l'accès à distance de l’enregistreur.



3.3.7 Information système Déplacez le curseur sur le menu [System Info] et appuyez sur la touche [ENTER] permet de faire afficher l’interface d’information système, image ci-dessous.



REMARQUE : Vous pouvez également accéder à cette interface en appuyant sur la touche CHECK de la télécommande lorsque l’enregistreur est en mode de visionnement. Search Menu Playback All Record Log Record Status HDD Status Machine Info Exit



a). Playback All Record (visionner tous les enregistrements) : Utilisez cette option pour parcourir tous les fichiers 19
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d’enregistrement par type d’enregistrement (tous, programmation, alarme) et par date et heure. Date Time (date heure) : Déplacez le curseur sur cette section et entrez directement la date et l’heure, en fonction de la date et l’heure que vous désirez visionner. Appuyez maintenant sur [START] afin de parcourir les fichiers d’enregistrement pour cette période. Si aucun fichier n’est trouvé, le message « No Record » s’affiche. Lorsque la date sélectionnée contient des fichiers d’enregistrement, la fenêtre ci-dessous s’affiche :



2009-06-17 All Record 01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 UP DN 23 24 25 26 27 28 29 30 31 1 00000000 08： 08：00 - 09： 09：00 A 25 1 00000000 09： 09：00 - 10： 10：00 R 25 1 00000000 10： 10：00 - 11： 11：00 R 25



Vous pouvez également parcourir d’autres dates durant le mois afin de visionner le fichier. Si la date est en jaune, cela indique qu’il y a un fichier d’enregistrement pour cette journée. Appuyez sur [ENTER] afin de parcourir les fichiers d’enregistrement pour cette journée. b). Log (historique) : Utilisez cette option pour parcourir l’historique système par type d’enregistrement (tous, alarme, détection de mouvement, programmation,) et par date. Pour accéder à l’interface de l’historique système, déplacez le curseur sur l’item [LOG] et appuyez sur la touche [ENTER].



Input Date and Type of the Log Type: All Events Date: 2009-06 Start Return



Type : inclut tous les modes d’enregistrement d’évènements, les modes d’alarmes, de détection de mouvement et de programmation; sélectionnez le type d’évènement que vous désirez, ou sélectionnez tous les types d’évènement (All Events) et cliquez sur start afin d'afficher la fenêtre ci-dessous :



Log Search: All Events 06-17 12:20 Motion Detect 1 06-17 01:00 Parameter Set 5-01 20 06-17 02:15 Video Loss 2 Return



PageUp



PageDown
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c). Record Status (paramètres d’enregistrement) : Paramètres d’enregistrement actuels du système. Pour accéder à l’interface des paramètres d’enregistrement et afficher les options pour le mode d’enregistrement, l’état, la qualité d’image et la vitesse de défilement d’image, déplacez le curseur sur [Record Status] et appuyer sur la touche [ENTER].



Channel Status Mode



Status



Q



Quad



Record



Frame Alarm Motion



5



30



Disar



Off



Return



1)



Mode: Affiche le mode d’enregistrement en cours, affichage simple, double quadruple



）Status: état vidéo : en cours d’enregistrement/inactif 3）Image Quality: affiche la qualité d’image de l’enregistrement 4）Frame rate : Affiche la vitesse d’enregistrement 5）Alarm: réglage de l'activation/désactivation de l’alarme deux 6）Motion detection: activer/désactiver la détection de mouvement. 2



d). HDD Status (état du disque dur) : Pour accéder aux informations concernant le disque dur, telles que l’état du disque dur, sa capacité de stockage totale et l’espace disque restant, déplacez le curseur sur [HDD Status] et appuyez sur la touche [ENTER].



HDD Status HDD 1



Status Record



Capacity 249G



Free_Space 169,069MB



2



None



000G



000,000MB



3



None



000G



000,000MB



4



None



000G



000,000MB



Return
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e). Machine Info (info appareil) : Déplacez le curseur sur [Machine Info] et appuyez sur la touche [ENTER] afin d’afficher les informations concernant l'appareil. Cette fenêtre affiche la version du logiciel (micrologiciel) et l’information concernant l’adresse MAC (réseau).



Version: 6214C-P-01.010 MAC Address: 000.111.111.111.110 Return



Vous pouvez modifier l’adresse MAC en appuyant sur la touche [ENTER] et en entrant de nouveaux numéros.



Veuillez noter que seul l’administrateur est autorisé à modifier l’adresse MAC. f). Exit (quitter) : Déplacez le curseur sur cette option et appuyez sur la touche [ENTER] pour confirmer vous permet de quitter le menu et de retourner au mode de surveillance.



3.3.8 Configuration de base



Déplacez le curseur sur [Basic Set] et appuyez sur la touche [ENTER] afin d’afficher la



fenêtre de configuration de base.



Basic Setup Record Settings: Setup Buzz Settings: Off Language Settings: English Fastigium Settings: On Record Bag Settings: 30 minute USB Settings: Setup Video Spot Settings: 05 Second Return



A). Record Settings (paramètres d’enregistrement) : Sélectionnez Setup et appuyez sur enter afin d’afficher la fenêtre ci-dessous :



Record Setup Quality: 5 Frames: 30 (Global) Mode: VBR Return
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1) Quality (qualité) : Vous pouvez sélectionner de 1 à 8, plus bas est le chiffre, plus la qualité d’image est élevée. 2) Frames (images) : Le nombre d’images par seconde enregistré par les caméras, les options sont 8, 15 et 30. Plus il y a d'images par seconde, plus l'image est sans à coup, moins il y a d'images par seconde, plus de fichiers vidéo vous pourrez stocker sur le disque dur. 3) Mode: Il y a deux formats de débit binaire, VBR (débit variable), or CBR (débit constant). Avec l'option VBR, le débit binaire diminue lorsqu'il n’y a pas de mouvement et augmente lorsqu'il y plus de mouvement, donc, la qualité d’image est moindre lorsqu'il n’y a pas de mouvement et meilleur lorsqu’il plus de mouvement. Comme les fichiers sans mouvement sont plus petits ceci permet d’économiser l’espace disque, avec l’option CBR le débit binaire est toujours pareil. 4) Buzz Settings (avertisseur) : Les options sont activer ou désactiver. Si l’avertisseur sonore est activé, il émettra un signal lorsqu’un message d’erreur provient du disque dur ou de la gestion des mots de passe. 5) Language Settings (langue) : Il y a deux options : anglais et chinois. 6) Fastigium Settings (veille) : Ce paramètre permet de désactiver la fonction de mis en veille du système. Par défaut, cette fonction est activée et programmée pour tous les jours durant toute la journée. Si vous désirez la désactiver, le moniteur entrera en mode veille et vous devrez mettre le système hors tension et de nouveau sous tension afin de réactiver l’écran. Pour voir le calendrier, déplacez le curseur sur le champ Fastigium et appuyez sur Enter 3 fois afin d'afficher la fenêtre suivante :



Week Everyday ******** ******** ******** ******** ******** ******** ********



Fastigium Time Setup First_Period Second_Period 00:00-23:59 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 00:00-00:00 Return



B)



Record Bag Settings (sac d’enregistrement) : Cette option détermine la durée des fichiers d’enregistrement lors de l’enregistrement manuel. Les options sont 30, 45 et 60 minutes. Par exemple, si vous sélectionnez 30 minutes, après 30 minutes d’enregistrement le système commence un nouveau fichier.



C)



USB Settings: Sélectionner Setup et appuyer sur la touche Enter. Il y a deux options : désactiver et activer. Sélectionner Enable afin d’activer le port USB. Après avoir sélectionné cette option, appuyez sur Enter afin de redémarrer l’enregistreur. Une fois le port activé vous pouvez raccorder le port USB 2.0 de l’enregistreur au port USB 2.0 d’un ordinateur afin de faire la sauvegarde des fichiers du disque dur de l’enregistreur sur le disque dur de l’ordinateur. Playback (visionnement) : Une icône pour l’enregistreur s’affichera sous « Poste de travail » de l'ordinateur. L’ordinateur tentera de trouver le nouveau matériel et l’étiquettera avec une lettre dans « Poste de travail ». Pour ouvrir le nouveau disque et parcourir les fichiers, cliquez sur l’icône correspondante. Vous pouvez visionner les fichiers à l’aide 23
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du logiciel client fourni avec l'enregistreur par le biais de l’option « Record info » et « Local playback ».



REMARQUE : Vous devrez faire la sauvegarde de tout le disque dur de l’enregistreur sur le disque dur de l’ordinateur avant de pouvoir sélectionner des fichiers à visionner. G) Video Spot Settings: Lorsque vous raccordez un moniteur au deuxième port de sortie vidéo, le moniteur affiche les caméras en séquence. Vous pouvez utiliser cette option pour sélectionner la durée d’affichage de chaque caméra. Les options sont 5, 10 et 15 secondes.



3.4 Configuration de l’affichage Lorsque le système est en mode d’affichage simple, vous pouvez ajuster la qualité d’image.  Brightness: Appuyez sur la touche analogique de la télécommande afin d’afficher « Brightness » dans le coin supérieur droit. Appuyez sur les touches « – » ou « + » pour régler la luminosité.  Saturation: Appuyez sur la touche analogique une seconde fois afin d’afficher « Saturation » dans le coin supérieur droit. Appuyez sur les touches « – » ou « + » pour régler la saturation.  Contrast: Appuyez sur la touche analogique une troisième fois afin d’afficher « Contrast » dans le coin supérieur droit. Appuyez sur les touches « – » ou « + » pour régler le contraste.  Hue: Appuyez sur la touche analogique une quatrième fois afin d’afficher « Hue » dans le coin supérieur droit. Appuyez sur les touches « – » ou « + » pour régler la couleur.
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Annexe A Fiche technique Moniteur



17 po à matrice active (TFT) ACL 4:3 Entrée vidéo



Entrée indépendante quatre chaînes 1,0 V p-p, 75Ω BNC Sortie 2 chaînes PAL/NTSC 1,0 V p-p, 75Ω BNC, multiples signaux vidéo



Sortie vidéo Sortie d’affichage VGA une chaîne



Vidéo



Mode d’affichage



Affichage simple, quadruple Système PAL : 25 images/secondes, CCl R625 lignes, 50 champs



Standard vidéo Système NTSC : 30 images/secondes, CCL R525 lignes, 50 champs



Ressources du système



Ressources en temps réel, visionnement d’une ou quatre chaînes en simultanée; surveillance à une ou quatre chaînes, surveillance réseau en temps réel.



Entrée audio



Entrée indépendante deux chaînes 600Ω RCA



Sortie audio



Sortie indépendante deux chaînes 600Ω RCA



Gain de sortie de base



1,0 - 2,2 V



Distorsion et bruit



≤-30 dB



Solutions d’enregistrement



Le volume et l’image sont synchronisés



Compression audio



MPEG-1 LAYER2



Langue d'affichage



Anglais et chinois



Interface principale



Affichage menu



Audio



Système



Gestion des mots de passe



Mots de passe utilisateurs et administrateurs



Compression d’image



MPEG-4 Trains de bits variables/Trains de bits fixes Affichage quadruple : Format CIF (352 ×



Affichage simple : Format HD1 (704 × 576



Format d’image



288 pixels)



pixels)



Taux vidéo



6,25-350 kb/sec



6,25-250 kb/sec



Volume vidéo du disque dur



22,5 Mo -1260 Mo/heure



22,5 Mo - 900 Mo/heure



Traitement et stockage numériques Résolution



Retour rapide 352 × 288 pixels, surveillance en temps réel 704 × 576 pixels, sortie VGA 704 × 576 pixels



Standard vidéo



ISO14496



Standard audio



ISO11172



Taux audio



24 kbit/s
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86,4 Mo/heur



Stockage interne



Prise en charge d’un disque dur IDE, jusqu’à 300 Go



Qualité d’image



8 niveaux réglables : 1-8, 1 étant la plus grande qualité



Méthode de lecture et d’écriture



Bidirectionnel simultané



Détection de mouvement



192 zones de détection, 16 niveaux de sensibilité réglables



Entrée alarme



Quatre chaînes d’entrée d’alarme indépendants (ouvert/fermé)



Options d’entrée d'alarme



Circuit ouvert/fermé



Alarmes



Une chaîne de sortie d’alarme pour le processus d’identification des pannes, une chaîne de sortie d’alarme pour les pannes d’alimentation électrique, une chaîne de sortie Sortie d'alarme



d’alarme pour les autres pannes Relais à déclenchement : 1 A 120 V CA/24 V CC，déclenchement prolongé facultatif



Autres ports



Interface réseau



Autres



Port PTZ



RS485



Port série



Interface série universelle RS232



Port réseau



Interface RJ-45 10M/100M Ethernet



Protocoles réseau



TCP/IP



Réseau de transmission



ADSL, ISDN, LAN, CAN



Option de navigation



Logiciel inclus, Internet Explorer



HORLOGE



Horloge et calendrier permanent intégrés



Alimentation



AC90



Consommation électrique



Max：55 W



Système vidéo



Système vidéo universel



Luminosité maximum



300 cd/m2



Contraste maximum



450:1



Temps de réponse Tr/Tf



Tr+Tf=（16ms）



Angle visuel



170°/150°



Poids



13 lb (6,0 Kg) (Sans le disque dur)



～



250



Dimensions L x H x P 15,25 po x16 po x 121 po (387 mm × 406 mm × 121 mm)
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Annexe B Fiche technique des caméras Modèle



QD28414 et QD28414W



Capture d’image



Sony Super HAD ¼ po couleur CCD



Lentille



4-QD28414 avec 6 mm et 4-QD28414W avec 3,6 mm



Résolution horizontale



420 TVL



Pixels effectifs



NTSC 510 x 492



Champ de vision



42 degré pour 6 mm, 74 degré pour 3,6 mm



Connecteurs



BNC (F), 12 V CC 2,1 mm (F)



Illumination maximale



0 Lux



DEL à infrarouges/Distance



12/30 pieds



Longueur d'onde du récepteur infrarouge 850 nm Sortie vidéo



1 Vp-p75 ohm



Obturateur électronique



1/50 (1/60)-1/100,000 sec



Sortie audio



Aucun



Ratio signal/bruit



>48 dB



Gamma



0,45



Alimentation



12 V CC



Consommation électrique



120 mA (300mA Max avec DEL allumées) par caméra



Température de fonctionnement



-4 °F à 122 °F



Dimensions



2,5(L) x 3,5 (P) x 2,5 (H) po



Poids



12 oz (340 g)
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Annexe C Garantie Merci d’avoir choisi le de nos produits. Tous nos produits sont fournis avec une garantie gratuite limitée à l’entretien du matériel valable pendant les 12 mois suivant la date d’achat, ainsi qu’avec un service d’échange gratuit valable un mois (valable uniquement pour les défauts de fabrication). Un service de mise à niveau à vie est fourni en ce qui concerne le logiciel. Exclusions de responsabilité : Tous mauvais fonctionnements, anormalités de fonctionnement ou dommages causés pour les raisons suivantes ne sont pas couverts par le service gratuit offert par notre société. Veuillez sélectionner un service payant. (1) Dommages causés suite à un fonctionnement abusif. (2) Environnement ou conditions inadéquats pour/dans le fonctionnement du matériel, par exemple, courant incorrect, température ambiante, humidité et coup de foudre, etc. qui peuvent occasionner des dommages au matériel. (3) Dégâts causés par des catastrophes naturelles : séismes, incendies, etc. (4) Dégâts du matériel causés par l’entretien réalisé par des individus non autorisés par notre société. (5) Produit vendu il y a plus de 12 mois. Afin de pouvoir vous offrir des services plus nombreux, veuillez remplir la procédure d’inscription à la suite de votre achat. Découpez la fiche de renseignements client et faites-nous-la parvenir par télécopieur ou par courrier après l’avoir complétée. Vous pouvez également enregistrer le produit en vous rendant sur notre site web www.q-see.com, puis en cliquant sur le lien Register (inscription). Si vous avez des questions :



Contactez-nous :



Adresse postale : DPS Inc. 8015 E. Crystal Dr Anaheim, CA 92807



Service clientèle : Téléphone : 877 998-3440, poste 538 Courriel : [email protected] Aide en direct offerte sur www.q-see.com



Site Internet : http://www.q-see.com Télécopieur : 714 998-3509



Soutien technique : Téléphone : 877 998-3440, poste 539 Courriel : [email protected] Aide en direct offerte sur www.q-see.com
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Fiche de renseignements client Nom



M./Mme.



Nom de société Adresse postale Code postal Numéro



de



téléphone Courriel Numéro



de



modèle



du



produit Numéro de série du produit Date d’achat Distributeur



Le matériel contenu dans ce document est la propriété intellectuelle de notre société. Aucune partie de ce manuel ne peut être reproduite, copiée, traduite, transmise ou publiée sous quelque forme que ce soit ou par quelque moyen que ce soit sans l’accord écrit préalable de notre société. 1. Toutes les spécifications et caractéristiques sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. Aucune garantie n’est donnée quant à l’exactitude de son contenu. 2. Nous n'acceptons aucune responsabilité pour les dommages causés par l'utilisation de ce produit. 3. Le produit peut différer de la photo, la photo étant mise à titre de référence uniquement. Les accessoires seront probablement différents selon l’endroit où ils auront été achetés. Pour de plus amples détails sur les accessoires, veuillez consulter votre détaillant. Tous droits réservés



Manuel d’utilisation QT19D328SC



1



























des documents recommandant







[image: alt]





Tobii Dynavox Windows Control Manuel de lutilisateur 

Activer une tÃ¢che avec une touche du clavier au lieu d'un interrupteur. ..... Control, vous recevrez une Licence Activation Key pour le logiciel dans l'e-mail de ...










 


[image: alt]





Tobii Dynavox IndiÂ® 7 Manuel de lutilisateur 

DegrÃ© de protection contre l'introduction dangereuse d'eau ... 1 Manuel utilisateur Indi 7 (dans l'appareil sous forme de document PDF ) .... la prise d'alimentation du chargeur de la prise murale lorsque l'appareil n'est pas en cours de chargement 










 


[image: alt]





Tobii Dynavox I-Series Manuel de lutilisateur 

Tobii Dynavox Communicator 5 (pré-installé) ...... Les appareils, I-110 (IDENTIFIANT FCC : W5M-TDI110) et Tobii C15 (ID IC 5534A-TDI110) ont été testés par ...










 


[image: alt]





Tobii Dynavox EyeMobile Plus Manuel de lutilisateur AWS 

Veuillez consulter la réglementation IATA pour le transport des batteries au lithium métal ou lithium-ion : http://www. iata.org/whatwedo/cargo/dangerous_goods/Pages/lithium_batteries.aspx. Les chargeurs ne doivent être utilisés que sous la supervisi










 


[image: alt]





manuel de formation pour les enseignants manuel de 

Il y a deux mois sa mÃ¨re a Ã©tÃ© mise en prison et Monique ne comprend pas pourquoi. Demandez aux participants: 1. Quel est le comportement manifestÃ© par ...










 


[image: alt]





Manuel de dressage - MaxiPDF 

Vous devez Ã©galement avoir suffisamment de force physique pour retenir votre chien lorsqu'il essaie de se mettre Ã  courir. 2. SÃ©lectionnez le niveau de ...










 


[image: alt]





Manuel de Transylvania 

Macintosh version by Robert Hardy. Beginning the Game. To begin playing Transylvania, turn the power on, and when the. Macintosh cursor begins to flash a "?










 


[image: alt]





Manuel de l'utilisateur 

Embout de sonde thermoélectrique rétractable qui assure une pression constante entre l'embout et .... La lumière cessera de clignoter et « READY » s'afﬁchera.










 


[image: alt]





manuel de l'utilisateur 

circuits guidés interactifs du ciel nocturne (vendues ..... SkyScout est livré avec un guide du terrain complet pour vous permettre de .... d'un véhicule) ».










 


[image: alt]





Manuel de référence 

Introduction. À lire en premier. Nous vous remercions d'avoir acheté l'appareil photo numérique Nikon COOLPIX ...... p Filtres : application de filtres numériques.










 


[image: alt]





Manuel de référence 

Avant d'utiliser l'appareil photo pour la première fois, lisez les consignes de ... Visionnezdes courts métrages en haute définition. q Transférez ...... cadre ou dans celui-ci, la lumière du soleil risque de se ... hors tension avant de remplacer ..










 


[image: alt]





Manuel de l'utilisateur 

Pour économiser de électricité et prolonger la durée de vie de la batterie .... Un « e-déchet » est un déchet d'équipement électrique et électronique (DEEE).










 


[image: alt]





Manuel de l'utilisateur 

Installation des sections de porte-Ã -faux effilÃ© avec supports de protection de crochets . ...... ANSI/SIA A92.9-2011: Mast-Climbing Work Platforms .... J. M. Figure 6 - DÃ©gagement aux murs finis et autour des unitÃ©s. J. MUR. MUR ...... Section d










 


[image: alt]





Manuel de l'utilisateur 

Lorsque vous utilisez un véhicule, respectez et suivez toutes les lois locales. •. N'utilisez pas l'appareil dans des ... Lors de la connexion à d'autres appareils, veuillez suivre les instructions de sécurité présentées dans ce manuel. Ne tentez pas










 


[image: alt]





Manuel de l'utilisateur 

61/88 note une action vitesse marteau touches semi-lestÃ©es style piano MIDI ...... sÃ©lectionnÃ©e Ã  tous les 16 pads du layer correspondant. Note. -1(C) to. 9(G).










 


[image: alt]





manuel de l'utilisateur 

Off/On. Screen Saver. Off/15 Secs/3 Minutes/5 Minutes/10 Minutes. TV Mode .... Veuillez insÃ©rer la carte Micro SD dans l'appareil, et fixer ce dernier sur le.










 


[image: alt]





Manuel de Tropes V8.4 

17 mai 2013 - texte] ou le bouton [Tout] de la barre d'outils. - Un message d'aide, en bas du cadre de gauche, vous explique pas à pas les différents résultats ...










 


[image: alt]





Manuel de formation 

L'apprentissage est effectif lorsque les participants peuvent poser toute sorte de ...... Une fois l'enfant infecté, il n'y a pas de guérison possible. ...... Si vous étiez assis sur un banc dans une magnifique forêt, qui voudriez-vous avoir à vos cô










 


[image: alt]





Manuel de l'utilisateur 

Le crochet de revêtement en caoutchouc noir ...... être basées sur les matériaux ou la fabrication et ne comprennent pas les questions de peinture qui se posent ...










 


[image: alt]





MANUEL DE L'UTILISATEUR 

Anti-dismantle. Locking Plate. 2pcs(for backup) .... Silicon bague d'Ã©tanchÃ©itÃ©. Anti-dÃ©montage plaque de verrouillage ... les fusibles liÃ©s. Capteur manquant.










 


[image: alt]





Manuel de formation 

Règle 1 : si le carré situé au centre est plus clair que le cercle qui l'entoure et si .... d'essayer d'attraper son oreille gauche en passant sa main droite au-dessus ...










 


[image: alt]





Manuel utilisateur de Screenpresso 

Vous pouvez enfin trouver des tutoriaux vidéo sur YouTube: ..... 8.8 Lecteur vidéo de Screenpresso . ... 8.9 Convertir une vidéo à un autre format .










 


[image: alt]





Manuel de sabotage - Infokiosques 

électrique des systèmes d'alarme, des caméras ... descendant du bus/metro/tram. *ACTIONS ANTI- ... vent de détruire les boitiers électriques. Ainsi notre.










 


[image: alt]





Manuel de l'utilisateur 

24 nov. 2017 - Le numéro de série est à la fois disponible sur ...... Section centrale de pont MODULAIRE de 5'-9" x 20'-0" (1,75 m x 6,10 m). «4» ...... (735 mm).










 














×
Report QT17D324SC Manuel de l'utilisateur





Your name




Email




Reason
-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint





Description















Close
Save changes















×
Signe






Email




Mot de passe







 Se souvenir de moi

Vous avez oublié votre mot de passe?




Signe




 Connexion avec Facebook












 

Information

	A propos de nous
	Règles de confidentialité
	TERMES ET CONDITIONS
	AIDE
	DROIT D'AUTEUR
	CONTACT
	Cookie Policy





Droit d'auteur © 2024 P.PDFHALL.COM. Tous droits réservés.








MON COMPTE



	
Ajouter le document

	
de gestion des documents

	
Ajouter le document

	
Signe









BULLETIN



















Follow us

	

Facebook


	

Twitter



















Our partners will collect data and use cookies for ad personalization and measurement. Learn how we and our ad partner Google, collect and use data. Agree & Close



